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ről soha sem állnak valami szilárd 
alapon, mert az egész orosz politikát 
személyes érzelmek vezérlik és az orosz 
diplomatában minden volt és van, 
csak éppen az őszinteség hiányzik.

Külligy a deiegáczióban.
A magyar deiegáczióban a kül­

ügyi vita alkalmával olyan hangulat 
nyert kifejezést a többség részéről, a 
mely nem utasitja vissza, sót elfogad­
ja Oroszország barátságos közeledését 
hozzánk akkor, ha az a hármas szö­
vetség érdekeit nem veszélyezteti.

A többség, a melynek mindig po­
litikai kenyere volt az, hogy a mi fe­
lülről jő vakon és feltétlenül fogadja 
el, — ezt az eszmét sem utasította 
vissza, — csupán valami föltétel félé­
hez óhajtotta kötni, — ahoz t. i. ha 
a hármas szövetség érdekeit a barát­
ságos közeledés nem veszélyezteti.

Veszélyeztetést pedig nem látnak 
benne, mert hiszen a hármas szövet­
ség legvirágzóbb korában is Németor­
szág a legintimebb barátságban állott 
Oroszországgal. Másfelől a magyar de­
legátusok kormánypárti része nagyban 
dicsekszik Kálnoky sikereivel azért is, 
mert a muszka közeledés és kilátásba 
helyezett barátság által, kilátás van 
arra is, hogy Bécs lesz az európai po­
litika sarkpontja.

A németek féltékenyek erre a si­
kerre, a mely akármilyen vívmánynak 
tekintessék is a Kálnoky részéről, még 
is kétes értékű, mert a muszka barát­
ságban megbízni nehéz. Ugrón Gábor­
nak teljesen igaza van, midőn azt 
mondta, hogy Oroszország a szemé­
lyes érzelmek szerint változ­
tatja a politikát.

Közeledése még is bir annyi ér­
tékkel, hogy ha ezúttal egyebet nem 
ia, de minden esetre békét jelent. De 
tartós barátságában és őszinteségében 
bizni minden esetre politikai naivitás 
lenne.

Oroszországnak a monárchiához 
való közeledése aligha őszinte, mert 
politikai érdekeink annyira különbö­
zők, hogy azokat összeegyeztetni a 
legnagyobb államférfin zsenialitással 
sem lehetséges és az orosz annyira 
kétszínű és ravasz, hogy őszinteségé­
ben bizni a legnagyobb politikai köny- 
nyelmüség.

A monarchia és Oroszország közti 
közeledése tehát egyszerűen annyit 
jelent, hogy a nagy északi koloszszus 
beteg. Kimerült a lázas fegyverkezés­
ven. Pénzügyei rendezetlenek, óriási 
birodalmában nagyra növekedett az 
elégedetlenek száma; nem szűnt meg 
a nihilizmus fenyegető veszélye és 
mindezek mellett le kell mondania 
európai actiójáról, mert Ázsia köti le 
most teljes figyelmét.

Minden jel oda mutat, hogy egy 
időre fel kell hagynia Európában való 
terjeszkedési vágyával, s nem hábor­
gatja még -Bulgáriát sem független­
ségre való törekvésében, mert hiszen 
jól tudja, hogy Bulgária függetlensége 
a monarchiára nézve igen fontos 
érdek.

Oroszországnak pedig — tekintet­
tel belső küzdelmeire és gyöngeségére, 
— most érdekében áll a béke föntar- 
tása s nem rossz politika, ha éppen 
ahhoz a hatalomhoz közeledik, a me­
lyik az ő ellenségével él — a közös ér­
deknél fogva — jó barátságban,

A bolgár fejedelem és ennek első 
minisztere Stambulow ur Bécsben igen 
szives fogadtatásban részesültek, a mi 
nyilván azt jelenti, hogy Bulgária tö­
rekvését a monarchia központjában 
helyeslik.

Oroszország pedig kétségtelenül 
gyűlöli Bulgáriát fejedelmestül együtt, 
hanem azért barátságos közeledést mu­
tat az osztrák-magyar monarchiához, 
mert biztosítani akarja, nem Európá­
nak, de saját magának a békét.

Csakhogy ez a béke biztosítás csu­
pán addig terjed, a míg a mindenható 
czár birodalma leküzdi az akadályokat 
és pénzügyileg is összeszedi magát. Az­
tán ismét megindul a rubel vándorlás 
politikai gyilkosok és politikai zűrza­
var csinálók számára.

A békekilátások a muszka rész-

Bethlen Gábor gróf nyilt 
lewie.

Bethlen Gábar gr. országgyűlési képvi­
selő az Erdélyrészi magyar közművelődési 
egyesület elnöke a következő nyilt levelet 
intézte Horváth Gyulához az Emke egyik al- 
elnökéhez.

Tisztelt barátom I
Te is, mint több hasonló gondolkozása 

publiczista — akik az olvasóközönséggel egye­
temben — évek óta figyelemmel kíséritek a 
vidéki nemzeti és társadalmi fejlődéseket, 
mozzanatokat, sajnosán tapasztalhatták, hogy 
az utólsó három év alatt mennyire csökkent 
— a túlnyomó részben nemzetiségek által 
lakta vidéki városokból, — a közigazgatási, 
társadalmi és politikai eseményekről szóló tu­
dósítások és levelezések száma. Amig a Sza- 
páry-kormányeluöségre léptéig — főleg a 
nemzetiségi vármegyék majd minden köz­
pontjából — sűrűén találkoztunk az összes 
sajtóban beküldött tudósításokkal a napi ese­
ményekről, közigazgatásról, bármely irányú 
társadalmi vagy nemzetiségi mozzanatokról 
— a hazafias sajtóban éppen úgy, mint el­
lenkező irányzattal és megítéléssel a nemze­
tiségi agitáczióknak szolgálatában álló napi­
lapokban — ma már csak elvétve akadunk 
a napi sajtóban ilyen beküldött tudósitá- 
sokra.

Megengedem, hogy minden időszaknak 
meg vannak az uralkodó s a közérdekeltsé- 
get lekötő eseményei, vezér szméi, — mint 
pl. jelenleg volt és még fennáll „az egyház­
politikai kérdés“; de nem tartom helyesnek, 
hogy ezeken kívül más fontos s országos ér­
dekű mo/.zanatok ezek miatt mellőztessenek, 
és legkevésbé a jelenkorban, amidőn lépten- 
nyomon tapasztaljuk, hogy a magyar állam­
eszme megszilárdulásában, nemzeti irányban 
való fejlődésben, nemzetiségek által lakta vi­
dékekben három év óta mily óriási hanyatlás 
tapasztalható.

A Szapáry regime óta száz meg száz 
bizonyítékát látjuk, hogy a nemzetiségi túl­
zók mily ádáz éa fokozódott aknamunkát fej­
tenek ki, a nemzetiségekkel való pakiálás 
oly férfiakat tolt előtérbe, akik nemzeti ér­
zékkel nem bírván, nézetem szerint a pak- 
tálás intenczióját meg nem értvén, minden 
irányba való szolgálati készségekkel segéd­
kezet is nyújtanak az elemeknek, olykor meg­
győződésem szerint közel járnak ahoz, hogy 
fellebbvalóikat, sőt a kormányt is kompro­
mittálják.

Sőt azt is tapasztalhatjuk, hogy oly 
tényezők, akik hazafias irányban teljesen ki­
fogástalanok voltak, három év óta lanyhul­
tak és félénken nyúlnak egy-egy kényesebb 
nemzetiségi ügyhöz, félnek — röviden mond­
va — személyüket exponálni. Ily körülmé­
nyek között szerintem nem is lehetséges, 
hogy a k özügy ek minden terénvisszaeses ne ál­
lott légyen be. Üldözés, denuncziálás, személyi 
érdekek tekintetbe'vétele és amellett a közigaz­
gatás elhanyagolása természetes következmé­
nyei a mai helyzetnek, s nem tartózkodom 
kimondani, hogy a jelenlegi belügyminisztert 
nem tartom annak az államférfinnak, aki elég 
nemzeti érzékkel bírna a helyzet javítására; 
sőt röviden kormányzása alatt nem egy je­
lét adta annak, hogy ez érzék hiányában hi­
vatásának soh sem fog megfelelhetni.

Nem czélom konkrét esetekre kiter­
jeszkedni, nem feladatom rámutatni a nem­
zetiségi városokban tapasztalható, külsőleg 
is szembeötlő, nagy visszaesésre ; de föl kell 
említenem az ilyen helyeken, magának a ma­
gyar társadalomnak, magyar hivatalnokcsalá- 
doknak hazafias irányban észlelhető hanyat­
lását s visszavonulását minden hazafias nyi­
latkozattól. így van ez Segesvárit, Szeben, 
Brassó és a többi hasonfajtáju kisebb na­
gyobb városokban is, s igy lesz Turócs-^zt.- 
Mártonban s az e fajta vidéki központok­
ban is.

Itt visszatérek nyilt levelem czéljhoz, ; 
ily körülmények között a hazafiaknak kettős 
kötelessége ellenőrzést gyakorolni : kímélet­
lenül ostorozni — felülről kezdve legutolsóig 
— mindazokat a tényezőket, akik nemcsak

hazafias irányt nem követnek, hanem akik 
elmulasztják a magyar állameszmét nagyjá­
ban, kicsiben kifejezésre juttatni.

A hazafias irányú sajtó magáévá téve 
a fent elmondottokat, — módot bizonyára 
fog találni arra, hogy teljesen megbízható 
levelezőktől értesüljön mindamaz események­
ről, melyeknek szellőztetése és közlése egy­
magában már elég arra, hogy lelkiismeret­
len honfitársak ártalmas tízelmeiket szaba­
don, minden ellenőrzés nélkül, ne folytat­
hassák.

Ezek azok, tisztelt barátom, amikre 
úgy is mint egy elterjedt lap főszerkesztője 
becses figyelmedet felhívni kívántam. Sok 
vidéknek, sok hazafias lakójának vidéki sé­
relmei nem kevésbbé fontosak, mint általá­
nosan hangoztatott érdekek ; sőt mihelyt e 
sérelmek alaposak, kétségen felül országos 
érdekűvü alakultak át.

Keresd, 1893. évi junius 12-én.
Hived

Bethlen Gábor gróf. 
*

Horváth Gyula erre lapjában a követ­
kező megjegyzéseket teszi :

Bethlen Gábor gróf megszerezte a jo­
got magának arra, hogy nemzeti, állami és 
társadalmi életünkre vonatkozó észrevételeit 
az ország minden faktora által a legkomo­
lyabb figyelemben részesítse.

Ô e jogot nem hangzatos frázisokkal 
szerezte meg, hanem komoly munkával, mely­
nek meglepő eredményeit az ügyetlenség, 
rosszakarat, kapkodás, éretlen terorizálás és 
a mind inkább terjedő közömbösség már- 
már kezdi megsemmisíteni.

Igaza van a nyilt levélnek, hogy men­
tői elbizakodottabban, mentői szemérmetle­
nebből támadják meg nemzeti érzületünket, 
állami életfeltételeinket, annál bátortalanabbá 
válik az állami hatalom éppen ott, hol tel­
jes joggal határozottságot és bátorságot vár­
hatna minden polgár a törvényes hatalom 
letéteményeseitől.

Az én igen tisztelt barátom nélió meg­
botránkozással és felháborodással látja, hogy 
a legjobb hazafiaknak a legnagyobb erőfe­
szítéssel elért sikereit mint teszik azok sem­
mivé, kik a napi kellemetlenségektől, az apró 
súrlódásoktól akarván szabadulni, nagy rom­
lásnak alapját rakják le; a folytonos kité­
réssel és meghátrálással veszedelmes erőket 
bátorítanak és hívnak föl a nemzet elleni 
harczra.

Évszázadokon át meg tudtak Erdély 
megyéi, városai a nemzetiségi áramlatokkal 
küzdeni, melyeket még akkor is legyőztek, 
amidőn a bécsi kormány és udvara a magyar 
nemzeti törekvések ellen nem csak segélyére 
sietett, hanem saját czóljai megvalósítására 
ezen nemzet és államellenes áramlatokat fel 
is használta.

Az elszegényedett, agyonkinzott és tel­
jesen kisajtolt középosztály, fájdalom, kiej­
tette kezéből a társadalmi élet vezetését.

A megyei törvényhatósági élet elerőt- 
lenedett, s a független tisztviselői kart kiszorí­
totta a viszonyok és az uj intézmények által 
teremtett bürokráczia,

A régi tisztviselői kar az alkotmány 
és a polgári jogok őrének tekintette magát, 
még pedig úgy, hogy e kötelességét egyaránt 
teljesítette úgy fölfelé mint lefelé. A mostani 
bürokrásziának sem ideje, sem kedve olyan 
iappáliákkal, mint alkotmány, polgári jog bí­
belődni, elég ha a felsöbbség rendelkezéseit 
formailag vagy papiroson el birja végezni.

A mostani megyékből hiányzik a me­
gyei elem: az adminisztráezió ki van szol­
gáltatva a bürokrácziának, a miniszteri és 
főispáni önkény grasszál, akár a tatár szand- 
zsákságokban.

Ha megvolna az ép egézséges megyei 
elem, az nem tűrné el a hivatalnokok bátor­
talanságát, közömbösségét, az megkívánná 
azoktól, hogy ne a főispánt meg a minisz­
tert, hanem a megyét és a hazát szolgálják.

A főispánok azzal mutatják meg ha! al­
mukat, hogy hivatalnokaikat, engedelmas szol­
gákká, megyéjüket akarat- és erő nélküli való 
geográfiái fogalommá teszik.

Nemcsak a nemzetiségek, de a magya­
rok is az önkénykedés, a hazudozás, a félre­
vezetés által éppen úgy, mint az adminisz- 
tráczió minden ágazatának, részrehajlósága, 
lassúsága, szóval teljes elfajulása által a leg­
végsőig el vannak keserítve.

A magyar közigazgatás a papirmalmo- 
kon, a tenta és aczéltoll-gyárakon nyugszik 
— az ország egyik végétől a másikig nem 
hallani egyebet, mint panaszt a helyi álla­
potok, a hatósági intézkedések ellen. Nem 
lehet csodálkozni a nemzetiségek elkeseredé­
sén, amidőn a magyar faj maga is kétség­
beesve látja a miniszteri omnipotencziának és 
szemfényvesztésnek az állam-, megye- és vá­
rosélet érdekeit kiszolgáltatva. Az állam a 
közigazgatás terheit áthárítja a megyére, a 
megye a községre.

Az állam terhei alig elbírható sulylyal 
nehezednek a polgárok vállaira; de a legsú­
lyosabb terhek nem az állami adók; hanem

azok a terhek, melyek az úgynevezett köz­
igazgatási reformok czimén ismeretlen mesés 
összegekben rakatnak a törvényhatóságokra 
és községekre.

A megye, a község végzi az állam teen­
dőit, elhanyagolja a magáét. A központi kor­
mány átveszi a község, a törvényhatóság teen­
dőit, belezavar mindenbe és a végén minden 
marad az isteni gondviselésre. Ebben az or­
szágban minden panaszra egy elvi kijelentést, 
minden kérelemre egy Ígéretet tapasztanak, 
ragasztanak.

A minisztertől elkezdve mindenkire any- 
nyi van bízva, a menyit elvégezni képtelen, 
és nem a szegény országot, hanem a szegény 
minisztert vagy hivatalnokot sajnálják ; pedig 
a miniszter urak és hivatalnokok kibírják 
valahogy, de az ország már alig bírja tovább 
ez állapotokat.

Van igenis nagy baja az államnak; az 
autonom-élet kipusztul a vármegyékből, a 
független gondolkodás a társadalomból-

Van egy esetien bürokrácziánk, mely 
súlyával a maga tagjait is agyonszoritja, az 
országot pedig halálra zsibbasztja. A részre­
hajló, igazságtalan, önkényes, hanyag admi- 
nisztráczió megrendíti az államhatalom szer­
vezetébe vetett bizalmat, nemzetiségi különb­
ség nélkül, mindenkiben és akkor csodálkoz­
nak hatalmasaink és bölcseink, hogy békűlé- 
kenységűk nem talál visszhangra.

ígéretekkel már a magyarokat sem le­
het az „Ígéretek kormányának* kielégíteni, 
busz év alatt sem tudnak e jó urak annyit 
megvalósítani, amennyit egyik-másik jószivü 
tagja a kormánynak az év legrövidebb nap­
ján meg tud ígérni. Már a magyarnak is té­
nyek kellenek, hát még a nemmagyar ajkú 
polgártársainknak ?

A nemzetiségi politika, melylyel a ma- 
Íyar kormány évek óta bizonytalanná teszi 

'annónia levegőjét, fölingerli és fölbiztatja a 
nemzetellenes tényezőket, elveszi a bátorságát 
és akczió-kedvót a hazafias elemeknek, meg­
bénítja a társadalmi és közélet tényezőinek 
elhatározásait és hosszú időre lehetetlenné 
teszi egy helyes iránynak sikeres felvételét, 
miután ellenségben és jó barátban fölkeltette 
akcziója iránt a legnagyobb bizalmatlanságot.

Nem ez a belügyminiszter kezdette a 
politikát, mely mindinkább termi meg vég­
zetes gyümölcseit, hanem ennpk a belügymi­
niszternek sem volt hátországa szakítani a 
már megkezdett iránnyal, sőt tanácsadói ál­
tal félrevezetve, a rossz irányban elődénél 
sokkal nagyobb tehetségével, többet fog ár­
tani.

Az a kormány, mely saját fajával vesz 
nap-nap után össze, politikáját a gyűlölet, 
üldözés és megfélemlítésre állapítja a magyar 
fajjal szemben is, mely kormány abban ta­
lálja legnagyobb sikereit, hogy a nemzetnek 
nemzeti és állami aspiráczióit megsemmisíti, 
a napirendről leveszi, az ugyan nem fogja a 
nemzetiségekkel kibékíteni az államot és a 
nemzetet.

Egy ilyen kormánynak egyetlen eszköz 
hatalmának fentartására csak az lehet, ha 
mindent fölhasznál arra, nehogy a köz- és 
helyi állapotok a maguk valóságában fölis­
mertessenek.

Ha megtudnák azt, hogy Erdély akár­
hány megyéjében maholnap a magyar faj 
számban, erőben, vagyonban, meggyengülve 
a kivándorlásra fog kényszerülni, ha megtud­
nák, hogy az elszegényedés és nyomor kü­
szöbére kergetett erdélyi középosztály ma 
már odajutott, hogy nehogy sanyarú megél­
hetése a hatalmasok által veszélyeztessék, a 
panasztól is tartózkodik, talán még az az 
apatikus szabadelvű párt is felháborodnék.

így hát gondoskodni kellett arról, hogy 
se kedve, se bátorsága ne legyen senkinek 
az ország közvéleményét a valóról tájékozni.

Az árvizek, az esőzések óriási károkat 
csináltak. A regále-bérlőkkel reábocsátották 
bz országrész legnagyobb darabjára a legádá­
zabb sáska-sereget, mely valaha Európában 
pusztított.

Rendezett urbér nélkül szabadult ott 
fel az úrbéri birtok, a birtokrendezések 
kommaszácziók hiányai ma is a tönkreme- 
nésnek egyik legalkalmasabb eszköze. Volt 
úrbéres és birtokos egymás ellen huszonnégy 
év óta mesterséges ellentétben van tartva. A 
korcsma-regálék úgynevezett megváltása foly­
tán a birtokos és község egyaránt eddigi 
jövedelemből kisajátítva, eljutottak az éhha­
lál és kétségbeesés szélére.

Ilyenek a helyi viszonyok és nem kü­
lönbek a kis országrész közállapotai. Nincse­
nek tudósítók, rövid idő múlva nem is lesz 
miről tudósítani.

Én igy látom a dolgokat; de kedves 
barátom, sem neked, sem nekem nem fog 
igazat adni a hivatalos magyar királyi Ma­
gyarország, hanem igy tudja velünk együtt 
a koldus Erdély.

HORVÁTH GYULA.

Pocák ifjú cseh képviselő mindjárt beszéde 
elején a katonai kegyetlenkedésekről szólt és 
egész sor adatot tárt fel róluk a delegáczi- 
óknak.

Az adátok nagy feltűnést keltettek s e 
feltűnés nem lett kisebb, mikor a szónok a had­
seregnek germanizáló irányzata ellen szólva n 
cseh közjognak azt az alakját tálalta föl, melyet 
az ifju-cseh fantázia eszelt ki. Reflektált a 
magyar deiegáczióban mondottkra, és a cseh 
közjognak a magyarral való egyformaságát 
fejtegette. Az elnök egyizben figyelmeztette 
rá, hogy a másik delegácziókbau mondotta­
kat ne birálgassaj de a szavaitól és fántáziái- 
tól megmámorosodott szónak a magyar éa 
cseh nemzeti követelmények összemérésében 
annyira ment, hogy valóságos dicséretes sze- 
rénységnek mondta azt, hogy a csehek nem 
követelnek a magyarok módjára külön, cseh 
katonai akadémiát.

P a c z á k kijelenti, hogy azokat a ka ■ 
tonai brutalitásokat, a melyekről szólni akar 
már a költségvetési bizottságban szóvá tette 
volna, ha meg nem vonták tőle ezt a lehe­
tőséget, hogy a bizottságban szót emeljen. 
Több oldalról panaszolják a katonai brutali­
tásokat.

Ezeket a delegáczió engedőimével 
fel akarja sorolni. Többek között felemlít 
egy esetet, a mely Prágában történt: Bau­
mann tüzért gyomorbaja miatt a kórházba 
küldték ; mikor elbocsátották, öt napra a 
szolgálat alól fölmentették, hogy teljesen 
meggyógyuljon. A harmadik napon ennek 
daczára gyakorlatra rendelték. Baumann azon­
ban természetesen nem tudta dolgát ponto­
san végezni, a mi Koller Venczel altisztet 
annyira megdühösitette, hogy Baumaunt mell­
be szúrta. A seb oly mély volt, hogy gyó­
gyulása hét teljes hetet vett igénybe.

Panasz merült fel több oldalról egy 
Einäugl nevű főhadnagy ellen, a ki a 9. had­
test egy szekerészeti ezredében szolgál. Olyan 
barbár, vérlázitó módon, bánik az altisztek­
kel is, a legénységgel is, hogy ezek inkább 
bezáratják magukat,, csakhogy a főhadnagy 
szeme elé ne kerüljenek. — Joroszlau-ban 
egy szakaszvezetö egy ujonczot, a kinek ép­
pen Zimmer-tour-ja volt, ok nélkül borzasz­
tóan bántalmazta. Arczát véresre verte, majd 
még Kulhauer szolgálattevő őrmestert cégit 
ségül híva, a fájdalmában ordító ujonczot 
földre teperék s azután mindaketten ráállva, 
lábaikkal taposták. Hajmeresztő részleteket, 
beszélnek ennek az esetnek a részleteiről. Az 
ujoncz reggelig feküdt ájultan, a mikor öcs- 
cse orvosért ment. A tettesek csekély bünte­
tést kaptak.

Önök, tisztelt uraim, családapák, gon­
dolhatják, hogyan hatott ez a dolog az apá­
ra, egy szegény zenetanitóra, a kinek három 
fia szolgál a hadseregben.

Kéri a külügyminisztert, hogy a kato­
naság ne viselhessen oldalfegyvert, mert sok 
adat bizonyítja, hogy a czivilek mindig hát­
rányban vannak a katonák támadásával 
szemben.

Tavaly párhuzamot vontam a deiegá­
czióban tartott beszédem során a magyar és 
osztrák viszonyok között. Nem akarom most 
ezt a párhuzamot tovább vonni, de kénytelen 
vagyok némely dolgokra reflektálni, a miket 
a magyar országgyűlésen a nemzeti momen­
tumra vonatkozólag mondottak. Mi csehek 
magunknak is vindikáljuk azt a jogot, a mit 
gróf Apponyi a magyarok számára a hadse­
regben követel: mi is követeljük, hogy a 
cseh nép érzése, nemzeti típusa a hadsereg­
ben csorbát ne szenvedjen és a csehek nem­
zeti sajátosságait respektálják, hogy megenged­
jék a cseh nemzetnek, hogy az legyen, a mi 
lenni akar. Apponyinak a deiegáczióban mon­
dott szavait idézve, azt mondja, hogy meg 
kell szűnnie annak a törekvésnek, hogy „az 
embereket a hadseregben átgyurják, leikeiket 
átformálják, hogy belőlük valódi Gesamm- 
tösterreicher-t akarjanak csinálni.*

Mi túlzó radikális-ok, a magyaroknál 
sokkal szerényebbek vagyunk ; nekünk nem 
kell külön cseh katonai akadémia, külön nem­
zeti honvédség, csak azt akarjuk, hogy a 
cseh érzést, nyelvet és nemzetet kíméljék.

Elnök itt félbeszakítja a szónokot 
Nem engedi meg, hogy itt a deiegáczióban’ 
másutt, más deiegáczióban, vagy országgyü- 
iésben mondott beszédeket kritizáljanak.

Paczák ezután panaszkodik, hogy c 
hadsereg kebelében sok sértést követnek el 
Felemlít egy esetet, a mely Olmütz-ben tör­
tént. Egy főhadnvgy ok nélkül egy cseh ön­
kéntest igy támadott meg;

— Ilyen ganajas disznó-szakállal aka; 
tartalékos tiszt lenni? Ilyen ganaj-pofáva 
várjon addig, a mig cseh állam lesz, akkor 
majd lehet első miniszter. (Élénk derűlség

Azntán igy végzi beszédét : A magyare 
a deiegáczióban azt a határozatot hozta 
hogy a hadseregben használt tankönyvekbe; 
a közjogellenes kifejezések kiküszöbölendők , 
mi csehek a cseh közjogot egyenértékűne k 
tartjuk a magyarokéval és nem engedjük 
meg, hogy a hadseregben sértő módon nyi­
latkozzanak róla.

Az ülést ezután egy órára felfüggesz­
tették.

Az ifjú csehek a deie­
gáczióban. Bács junius 15

Az osztrák delegáczió hadügyi költség­
vetésének tárgyalása alatt az ifjú csehek erő- 
8 en kikeltek a közös hadsereg tisztjei ellen.
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SzerbiábólBelgrád, junius 15.
Az igazoló bizottság holnap terjeszti be 

jelentését, ennek következtében a skupstina 
nem tartott ülést. Holnap megfakul a skup­
stina. Az ünnepélyes megnyitás, a királyi 
trónbeszéddel, pénteken 10 órakor lesz a szín­
házi épületben. A király eakületétels ugyan­
ott történik. A meghívókat már elküldték a 
diploméeziai karnak. Pénteken délelőtt a Dö- 
kios-kabinet testületileg beadja lemondását, 
előbb azonban beterjeszti az osztrák-magyar 
monark’ával kötött kereskedelmi szerződést 
beczikkelyezés végett, hogy ennek a halasz­
tóét többé nem szenvedhető ügynek elébe 
semmiféle akadaly ne gördüljön. Reményük, 
hogy Dokics minél gyorsabban megalkotja 
az uj kormányt. Teljesen ki van zárva a le­
hetősége annak, hogy Horvatovics tábornok 
belépjen a kabinetbe, mivel a tábornok a 
haladópárti ellenzék egyik oszlopos tagja.

*
A „Köln. Zeit,“ hosszabb csikkben is­

merteti a szerb államcsíny előzményeit és ki­
mutatja, hogy a szabadelvű kormány bukása 
Milán királytól indult ki és Francziaország 
éa Oroszország közvetítésével hajtatott végre.

Midőn ugyanis a ekupstina Risztica ja­
vaslatára Milánt pénzzavaraiból kimentette, a 
kinek azonban Ígérnie kelletett, hogy Szer­
biába többé nem jő, Milán eltökélte magá­
ban, hogy a régensséget megbuktatja. Miud- 
járt el is utazott Mohrenheim orosz nagykö­
vethez Párisba, a kinek azt mondotta, hogy 
Bisztica, az orosz érdekek ellen dolgozik 
Késznsk is nyilatkozott, hogy Biszticset meg­
buktatja, még ha Natáliával kibékülnie is 
kellene, de csak az esetben, ha az orosz czár- 
támogatását bírja. Ezt meg is ígérték neki, 
úgy, hogy később Milán, Natália, Mohren- 
heim, Persiani, Pasics és a franczia követtel 
egyetértőén végrehajtották az államcsínyt.

czélja az ugrózsinoiral, azt még a tülbepisz- 
kálás után sem tudja megmondani.

A legújabb katonai brutalitás.
A SM. H.* írja: H» a jövő században, 

valamslyik festőnek eszébe jut, hogy meg­
fesse a XIX. század mártírjait, ezeket bizony 
bakaruhába kell előállítani.

A legújabb katonai embertelenség Bu­
dapesten az űllői-uti kaszárnyában történt 
meg. A szereplők: Petőcz Sándor kapitány 
és Tibiassy József szakaszvezető.

Történt ugyanis, hogy a 32. zz. gya­
logezred — e hónap 9-án Albrecht főher- 
czeg elé vonult ki. Ez alkalommal Petőcz 
Sándor kapitány egy összekötözött ugrózsi- 
nort adott át Tibiassy szakaszvezetőnek. Ti­
biassy azonmódon adta át a zsinórt a szá­
zadnak, a mint ő kapitánytól átvette.

Ezért aztán a kapitány a szakaszveze- 
setöt az egész legénység szemeláttára a ka­
szárnya udvarán a kardjával kétszer fejbe 
vágta b végül a kard hegyével a fülébe is 
belepiszkált; nehogy pedig a jól ellátott fej 
a czibil levegőre jusson, 80 napi kaszárnya- 
áristomot is szabott rá s igy a szerencsétlen 
szakaszvezető most a kaszárnya falai között 
elmélkedhetik arról, hogy micsoda égbekiáltó 
bűn az, ha a szakaszvezető nem találja el a 
kapitány gondolatát.

Mert, hogy a kapitánynak mi volt a

Pályázati hirdetés.
Mátyás királynak a millenium 

alkalmára Kolozsvárt emelendő emlékszobrá­
ra terv és gipszminta beszerzése végett az. 
alólirt végrehajtó bizottság pályázatot hir­
det a következő programm és feltételek 
szerint :

I. Programm.
1. Lovas szobor tervezendő, melyen Má­

tyás király testalkatára nézve az ismert tör­
téneti hagyomány s arczára nézve a fönmarsdt 
képmások tekintetbe veendők. A szobor mé­
retei akkorák legyenek, hogy a Főtér (hová 
tervezendő) bármely pontjárói a természetes 
nagyságnál valamivel nagyobbnak lássék. Az 
esetleges mellékalakok vagy reliefek a Mátyás i 
hadi és államférfiul meg tudomány és mű­
vészpártoló tulajdonait emeljék ki. A bemu­
tatandó terv léptéke 1: 10-haz.

2. A szobor Kolozsvár Főterének déli 
nagyobb részére tervezendő, hátterűi a Szent- 
Mihály templom déli oldalfalával; erre néz­
ve a pályázók rendelkezésére térrajz áll

8. A szobor költségei a 100 ezer frtot 
(200 ezer koronát) nem haladhatják meg, 
mire nézve részletes és pontos költségvetés 
melléklendő.

II. Feltételed
1. A pályázat nyílt s csak hazai mű­

vészek tervei és mintái fognak figyelembe 
vétetni.

2. Megvan állapítva 3 pályadij 4000, 
3000 és 2000 koronában, melyek a legjob­
baknak ítélt 3 pályamű szerzőinek okvetle­
nül kiadatnak.

3. Pályázati határidő 1894. május i-SÖ 
napja. A benyújtott pályaművek egy hóna­
pig Kolozsvárt közszemlére lesznek kiállítva, 
mely után 2 hét alatt a bíráló bizottság 
dönteni fog.

4. A bíráló bizottság 11 tagból fog 
állani, mely elnökét és jegyzőjét maga gvá­
lasztja. Ebbe a végrehajtó bizottság ki fog 
küldeni 8 tagot Kolozsvár törvényhatósági 
bizottsága 2 tagot, a kolozsvári tudomány­
egyetem 2 tagot, az Erdélyi Irodalmi Tár­
saság 1 tagot, a magyar országos képzőmű­
vészeti társaság 1 tagot s a végrehajtó-bi­
zottság fenntartja a magának a jogot, hogy 
2 tagul akár bel, akár külföldi szobrászt kér­
jen föl.

5. A kivitel a pályanyertes művek bár­
melyikének csak abban az esetben biztosit- 
tatik, ha a bíráló és végrehajtó bizottság je­
lentése alapján ezt a szobor-bizottság íb el­
határozza, különben fentartja jogát uj pályá­
zat kihirdetétére.

6. A pályanyertes müvek Kolozsvár vá­
rosa tulajdonává lesznek de a szellemi tulaj­
donjog megsértése nélkül.

A pályázni óhajtók ezennel fölhivatnak, 
hogy palymüveiket a kitűzött határidőig a 
Mátyás-szobor végrehajtó bizottságához (Ko­
lozsvár, városháza) nyújtsák be. A végrehajtó 
bizottság a szobor helyéül kijelölt tér rajzát 
méreteit, melyen a körülfekvő épületek és 
templom magassága is fel van tűntetve, in­
gyen a pályázók rendelkezésére bocsátja. — 
Felvilágításokkal szóval és írásban készséggel 
szolgál minden irányban, mely a tervvel kap­
csolatban áll.

A Mátyás-szobor ügyében ki­
küldött végrehajtó bizottságnak Kolozsvárt 
1893 jun. 11-én tartott üléséből.SIGMOND DEZSŐműködi alelnök.
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kolozsvári orsz. ereklye 
tegnap látogatott gyűlést tartott, 
tudomásul vették azt a bejelen-

tést, hogy a Kolozsvárt létesítendő honvéd- 
menedékház ügye a legjobb mederben halad 
s mindenütt rokonszenves fogadtatásban ré­
szesül. A gyűlésen a múzeumhoz időközben 
beérkezett szebbnél szebb tárgyak gazdag so­
rozatáról tett kimerítő jelentést Kuszkó Ist­
ván, a muzeum őre. Mostanában alig múlik 
el nap, hogy újabb és újabb tárgyakat ne 
kapjon a muzeum. Több nagyobb szabású 
akcaió terve is lett bejelentve, a melyek rész­
letesebb kidolgozásra várnak. A muzeum ma 
már egy izmos testületié fejlődött, melylyel 
bent is mind élénkebben foglalkoznak a biz- 
tagok, a mi tulajdonítható különben annak 
is, hogy a.fejlesztése körüli munka egyike a 
társadalmi foglalkozások legkellemesebbiké- 
nek. Kívül a városon, az ország különböző 
részén, működésével és lapjával egy pár ezer 
ügybarátot hódított zászlója alá. A muzeum 
a Vasvári kiránduláson Deáky Albert elnök 
és Nedoroszték János által képviselteti magát.

— A tegnap d. u. Sza­
bó Samu elnöklete alatt gyűlést tartott. A 
gyűlésen megállapították a kör szabályzata 
értelmében a Vasvári eleste helyén, a gyalui 
havasokon, a beles völgye fölött tartandó ün­
nepi közgyűlés idejét, mely kirándulással lesz 
egybekapcsolva s melyen részvételre az or­
szág több részéből jelentkezés már eddig tör­
tént. A gyűlés ezenkívül több bejelentést és 
és folyó ügyet igazított el.

— Társas estély. Tegnap a Be­
nigni palota vendéglőjében igen szép társa­
ság gyűlt ismét össze hölgyekből, öregebb 
és fiatalabb urakból, hogy vidáman meghit­
ten beszélgetve hazafias és társadalmi dol­
gokról, s a nagy idők emlékeiről, töltsenek 
egy pár órát A társaság tagjainak száma 
harminczan felül volt. Szabó Samu tanár 
poetikus lendületű szép beszédben köszön­
tötte fel a társaságot, kikhez mindenik es­
télyen újak csatlakoznak. Benigni Samu a 
kitűnő hazafit a mindenki által tisztelt és 
szeretett férfiút, Szabó Samu elnököt éltette, 
a ki szive melegével összetartja a társasá­
got. Nagy Gyula t-már eszmékben gazdag 
verses falköszöntőben éltette a társaság szé­
peit, a hölgyeket. Megbeszélték a Vasvári-kör 
ünnepi közgyűlésén a havasra teendő kirán­
dulás részleteit, melyen a társaság nagyobb 
része nemcsak meg jelenik, hanem kisebb 
nagyobb kiránduló csapatokat is szervez Ko­
lozsvárról. A társas estélynek emelkedett 
hangulatban 11 órakor volt vége.

— Högtönsöti boncsért. Lévay 
Ferencz miniszteri osztálytanácsos, ki a most 
épülő nőképezde ügyében Kolozsvárt időzött 
Herczeg Zsigmond főmérnök és Angyal Gyula 
miniszteri titkár kíséretében meglátogatta a 
fiképezdét is, a hol a kiváló zenetanár B o- 
é r Gergely a tanácsos tiszteletére egy szé­
pen sikerűit konczertet rendezett. A mi­
niszteri tanácsost különösön meglepte az, 
hogy egyszerre 25 zenész lépett a pódium­
ra és nagy szabatossággal és preczizitással 
adtak elő pár darabot. A zenekar előadását 
még zongorajáték és ének követte, melynek 
végeztével Lévay miniszteri tanácsos Boérral
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XHI.
▲ bűvös kard.(Folytatás,) (59)

Elhatározta, hogy a régi ösmerősséhez, 
» molnárhoz fordulni, hogy valami olyan­
féle varázsszert kapjon tőle, mely ellenfelére 
az ütését végzetessé tegye. Midőn a jól is­
mert helyhez közeledett, a folytonosan forgó 
kerék zajához emberi hangokat hallott ve­
gyülni.

Megállóit és miután lovát egy fához 
- ütötte, óvatosan közeledett a malom felé. A 
molnár egy magos és szépen öltözött nemes- 
has beszélt, kinek az arczát azonban Vya­
zemski nem láthatta.

— Biztosítalak — mondá a molnár — 
biztosítalak uram, hogy a czár előtt ismét 
kedves leszel és az ég villáma sújtson le en­
tera, ha Vyazemski és ellenségeid mind nem 
pusztulnak el nyomorultan ! Erről légy biz­
tos! A Tirlitch fű ellen semmi sem bír ha­
tással !

— Jó, — mondá az idegen a lovára 
híve; és te gonosz bűvész, tartsd az eszed- 
ban, amit mondtam. Hu a dolgok nem úgy 
fejlődnek, ahogy te ígéred, felakasztanak, 
/pint egy kutyát Î

A hang ismeretesnek tetszett Vyazim- 
ski előtt, ámbár a beszélőt nem volt képes 
felismerni.

— Meg lesz a kívánságod, kis atyám 
— folytatá a molnár, mélyen meghajtva ma­
gát, — csak arra vigyázz, nehogy a Tirlitcht 
levedd és midőn a czárral beszélsz, egyene­
sen nézz az arczába és vidám kifejezéssel; 
nézz reá bátran és könnyű szívvel beszélj 
hozzá, ahogy ezelőtt szoktál volt beszélni és 
aztán, kis atyám, legyek átkozott, ha nem 
nyered vissza a kegyét!

A lovas megfordította a lovát és a nél­
kül, hogy Vyazemskit észrevette volna, el­
vágtatott mellette.

A herczeg fölismerte Basmanovot és 
féltékeny szive sebessen vert a dühtől. Lel­
ke, mely teljesen egy eszmével — Elénával 
volt tele, nem figyelt a molnár szavaira és a 
saját nevét hallva, rögtön arra a következ­
tetésre jutott, hogy itten egyuj vetélytársra 
bukkant.

A molnár ezalatt követte Basmanovot 
a szemeivel, mig látköréből el nem tűnt, az­
tán egy alacsony padra leülve egy marék­
nyi aranyat kezdett számlálni, egyik kezé­
ből a másikba öntve azt és magában motyo­
gott valamit, midőn hirtelen egy nehéz ke­
zet érzett a vállán. Az öreg ember megret­
tent és talpra ugrott és szinte elájult ijjed- 
tében, midőn a Vyazemski csillogó fekete 
szemeit látta magára függesztve.

— Bűvész, miről beszéltetek Basma- 
movval? — kérdé Vyazemski.

— Kis — kis atyám — dadogta a 
molnár, érezve, hogy tagjai inognak alatta, 
kis atyám, herczeg Afanasi Ivanovitch, mi 
— miképpen szolgál magaságodnak sz egész­
sége ?

—- Magasságod 1 — lihegte a molnár 
— mindent megmondok, mindent megmon-
dók kis atyám, de kérlek, ereszd el a 
komat !

— Mit csinált Besmanov itten ? 
kívánt tőled ?

— Egy varázsszert, kis atyám, 
varázsszert !

tor-

Mit

egy

molnárt 
szólva,

Beszélj ! — kiáltá Vyazemski, a 
torkos ragadva és a folyó felé von- 

bessélj ! — mit mondtál rólam ?

melegen szorított kezet és a legnagyobb meg­
elégedését nyilváuitoita. A titkár azt jegyez- | 
te meg, hogy a kolozsvári fiképezde az or­
szág valamennyi hesonintézete felett áll ze­
nei tekintetben. Ez a kiváló eredmény Boér 
Gergely dicséretes érdeme, a ki fáradbatlan 
kitartással és lelkiismeretséggel oktatja nö­
vendékeit.

— A nagy-utcnai rom. kath. 
elemi népiskolájában e hó 14, és 15-én foly­
tak le a növendékek vizsgálatai melyről caak 
szépet éa jót tudunk mondani. A vizsgáknak 
bevégeztével egy igen ügyes és dicséretre 
méltó tényt is konstatálhatunk s ez az, hogy 
a szellem fejlesztése mellett nem hanyagol- 
tatott el a testi nevelés sem, mivel e tárgy­
ból is » kicsinyek oly szép és ügyes vizsgá­
latot tettek Gspan Károly tanító vezetés alatt. 
Jó volna ha minden városi népiskolánál hason­
lót láthatnánk. Nagy sajnálatunkra szolgált 
hogy az erre szánt idő oly kevés volt, hogy 
alig 15 perczig tartott a küiönbnél-kfllönb 
gyakorlat. Nézetűnk szerint igen czélszerű 
lenne az, ha a leány-gyermekek tornásztatá- 
gát a fiukétól elkülönítenék a ennek vezetését 
a tanítónőre bíznák, mert a leánytornázásnak 
megfelelő gyakorlatai a fiukétól annyira kü­
lönbözik, hogy azok óval együtt mutatva be 
még ily kicsinyeknél sem helyes.

—• A kolossvárl l£®rókpáros 
egylet tervei. Az egylet kapitánya az 
alábbi szép felhívást adta ki a tagokhoz : 
Egyesületünk hasonlóiag az előző évekhez 
az idén is egy 8—14 napos 300—500 kilo­
méteres úttal kiván elől járni a magyaror­
szági hason egyesületek soraiban. Szükséges 
tehát, hogy e nagyobb szabású ut tervét, irá­
nyát megállapíthassuk. A f. hó 17-én d. u. 
6 órakor tartandó értekezletre a Dunky fi­
vérek fényirodájába minél számosabban jöjünk 
össze. Ast a tagtársat ki valamely tervet ki­
ván előterjeszteni kérem tüntesse ki a meg­
teendő ut kilóm, számát a nagyobb közsé­
gek és az útba eső hegyek neveit.

— KerékpAros kirándulás. Va­
sárnap f. hó 18-án kirándulást rendez a ke­
rékpáros egylet a jegenye fürdőbe Gyalun 
át 40 kilom. Indulás d. e. fél 6 órakor a 
rendes helyről.

való részvételre a haza szeretet s az ifjúi 
lelkesedés ösztönzött. Most öreg koromban hála 
Istennek megértem, hogy győzelmünk emlékére 
egy nemzeti dicsőségünket hirdető és megö­
rökítő szobrot állítottak. Ennek leleplezésére, 
a korral nem vénülő hazaszeretetem s lelke­
sedésem késztetett megjelenni s úgy éreztem, 
hogy a kegyelet adója, a mellyel elesett 
bajtársainknak tartozom, nem lett volna tel­
jes, az áldozatkész hazaszeretet nyilvánulása 
nem lett volna hű, ha én ez örömmel hozott 
áldozatot, a mellyel nemzetünknek, városunk­
nak, múltamnak és önmagámnak tartozom, 
polgártársaim adójából megfizettetem.

Megkülönböztetett tisztelettel 
vagyok a tek. szerkesztő urnák 

alázatos szolgája 
Nedoroszték János.

Örömmel adunk helyet e felvilágosító 
soroknak és most, csak a város többi kül­
dötteire nézve marad fenn a kérdés : hogy 
I g a z - e ? . . .

— Erdélyi Irodalmi Társaság.
Id. K. Biasini Domokos k. tanácsos ur 50 
forint adománnyal a társaság alapitó tagjni 
közé lépett. Fogadja a nemes alapító e he­
lyen is a társaság legmelegebb köszönetét.

— családból való intel­
ligens fiatal özvegy asszony családi körülmé­
nyek miatt társalgónői vagy házve­
zetőnői állást keres úri családnál. A ház­
tartás minden ágában jártas, jól tud főzni, 
beszél németül és szépen zongorázik. Érte­
kezhetni az „Ellenzék* kiadóhivatalában.

— Hamisa Miska a nagyváradi 
kitűnő népzenész zenekarával f. hó 19-én 
Kolozsvárra érkezik és ugyanaz nap este 
valamint 20-án este is a Nagy Gábor köz­
ponti szállodájában fog játszani.

— Schlauch kardinális Bécn- 
ben. Schlauch Lőrincz bibornok ma Bécsba 
utazik, hogy ő Felsége kezéből átvegye a 
pápai biretumot. A biretum ünnepélyes át­
adása kedden délelőtt történik meg, délután 
pedig Sehlauch nagyváradi püspök bibornok

— A „Kolozsvári gazdasági 
folyó évi junius hó 18-án (vasár­

nap) délelőtt 11 órakor a külmagyar utczai 
ev. ref. iskola-helyiségben, rendes közgyűlést 
tart. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó be­
széd, 2. Jelentés a mult évi működésről, 3. 
A számadás vizsgáló bizottság jelentése s 
ennek alapján a felmentvény megadása fe­
letti határazak. 4. A jövő évi költségvetés 
megállapítása. 5. 1 elnök, 2 alelnök, 1 tit­
kár, 1 pénztárnok, 1 ügyész és 24 választ­
mányi tag választása. 6. Egy 3 tagból álló 
számadás vizsgáló bizottság megválasztása.

— Igas, nem Iga®, A következő 
sorokat vettük : Tekintetes szerkesztő url 
Becses lapja f. é. 114. számában kérdezni 
méltózt atott, igez-e, hogy a budai honvéd­
szobor leleplezésre a Kolozsvár város részé­
ről küldött bizottság tagjai részére egyenkint 
50 frt útiköltséget utalványoztak a város 
pénztárából? A mikor ez a kérdés megjelent 
én már elutaztam volt s véletlenül csak ma 
értesültem megjelenéséről. Miután Kolozsvár 
város küldötteivel a szobor leleplezésen én 
is részt vettem, saját igazolásom érdekében 
kötelességemnek tartom ki jelenteni, mikép­
pen az iga®» hogy a város részéről a ke­
zeimhez juttatott értesítés szerint 50 frt, 
útiköltség lett utalványozva, de én még az 
indulás előtt kijelentettem, hogy erre az ősz- 
szegre nem reflektálok és tényleg nem is 
vettem fel. 1849-ben én, mint volonteur küz­
döttem Budavár bevételénél. E küzdelemben

De én tudtam, hogy te itt voltál, hogy 
mindent hallhattál, tehát olyan hangosan 
beszéltem a mennyire tehettem, hogy hall­
jad, hogy Basmanov miképpen kívánja tönk­
re tenni magasságodat!

Vyazemski eleresztette az öreg ember 
nyakát és a molnár látta, hogy a legna­
gyobb veszély elmúlt.

— Eh, kis atyám, milyen hevesvérű 
vagy : — mondom neked, hogy tudtam, hogy 
közel voltál; és kora reggel óta vártalak!

— ügy hát mond meg, hogy Basma- 
novnak mire volt szüksége ?

A molnár ez időre teljesen visszanyer­
te lélekjelenlétét.

— Azt mondta — kezdé — hogy a 
czár szemei előtt megszűnt kedvelt lenni, 
hogy a czár csak téged, Godoonovot és 
Skooratovot szereti.

Tehát eljött hozzám a Tirlítch fűért. 
„Adj nekem — mondá — Tirlitch füvet, 
hogy a czár ismét engemet kedveljen a töb­
biek felett és ezeket az embereket átok alá 
helyezze.“

És kis atyám, mit volt mit tennem, 
midőn a kését kihúzta és azzal fenyegetett, 
hogy ezen a helyen leszúr, ha nem engedel­
meskedem? — Tehát adtam neki egy va­
rázsszert és kis atyám,- az a varázsszer a 
mit neki adtam nem ér semmit! — Azért 
adtam neki, hogy megmentsem az életemet; 
de az nem ér semmit! Mint ha én neki ad­
nám a Tirlitcht, hogy a czár előtt kedve­
sebb legyen ő Haladnál J

— Pokolba vele ! — kiáltá Vyasemski 
hevesen. Mit bánom, hogy a czár törödik-e 
vele vagy nem? Én nem azért jöttem ide. 
— Öreg ember, mond meg nekem, hogy 
hallottál-© valamit Eléna Dmnietráról.

— Semmit, kis atyám, semmit. Mond­
tam a küldönczeidnek, hogy semmit sem tu­
dok felfedezni. És én keményen dolgoztam 
magasságodért, nagyon keményen ! Hét hosz- 
szu éjszakát töltöttem a kerék alá nézve. — 
Láttam a fiatal asszonyt az erdőn keresztül 
lovagolni, egy öreg ember kíséretében ; ke­
servesen sírt és az öreg ember vigasztalni 
próbálja és többet nem tudok látni, a viz 
mindig elhomályosodik.

— Egy öreg emberrel ? ügy az Moro­
zov, a férje !

— Nem, uram; ez az ember nem a 
férje; Morozov erősebb alkotásu és máskép­
pen volna öltősva. Ez az ember egyszerű 
kaftánt visel minden rang, jel nélkül. Ez va­
lami paraszt.

Vyazemski hallgatott egy ideig.
— öreg ember, — mondá végre — tu­

dod-e te a kardot varázsolni ?
— Természetes, hogy tudom! de kis 

atyám, mi az amit te kivánsz ? hogy a kard 
képes legyen miudsnen keresztül vágni, vagy 
hogy eltompuljon, midőn egy másik fegyver­
rel csap össze ?

— Hogy vágjon, te bolond, természe­
tes, hogy azt kivánom !

— De néha úgy elbűvöljük az ellen­
ség kardját, hogy az első vágásnál tompa 
lesz, vagy a markolatánál eltörik.

— A saját kardomat kivánom megva­
lósítani és nem az ellenségemét. Kénytelen 
vagyok harczolni és feltétlenül szükséges, 
hogy ellenségemet megöljem, értsd ?(Folyt köv.)

tiszteletére udvari ebéd lesz a Burgban.
— Érettségi vizsga Gyulaié- 

hérvártt. Mint nekünk Gyulafehérvárról 
írják, ez ottani r. kath. gyimnáziumban ez 
évi érettségi vizsgák nagyon furcsán sikerűi­
tek. 21 jelentkezett vizsgára ebből írásbeli 
után visszautasitatott nyolez, szóbelin elbu­
kott- hét, s igy hat ment keresztül. Ez na­
gyon szomorú eredmény mind a szülőkre 
mind a tanulókra nézve, mert több mint 70 
százalékának nem sikerűit. Nem tudjuk a ta­
nulók szerfelett! gyengeségében, vagy a ta­
nárokban avagy a főigazgató tulszigorában 
keresendő a baj, de megérdemli mindenesetre, 
hogy e kedvezőtlen állapot az illetékes té­
nyezők által megvilágosittassék.

— Iszouyatos gyilkosság. Ke- 
vermes esanádmegyei községből vérfogyasztó 
gyilkosság híre érkezik. A községet szörnyű 
izgalomba hozott véres eseményről a követ­
kező borzasztó részleteket Írják. Csomós Mi­
hály, egy kevermesi gazdaember, valószínűiéi 
féltékenységi dühroham megrohanta a felesé­
gét s leteperve őt — egy dohányvágó kés­
sel két kezéről az összes ujjakat tőből le­
vágta. Ezzel nem érte be a bestiális ember 
hanom a vér láttára még inkább megbőszűl- 
ve — a nő alsó részét egészen felhesitotta 
Mialatt ez irtozatos vérengzés folyt — i 
gyermekek ott voltak a bezárt szobában 
halólraréműlten nézték anyjuknak borzaszt' 
lemészároltatását. Az összevagdalt nő ott hal 
meg saját gyermekei szemeláttára — fér 
jének hóhérkezei alatt. Ekkor a szörnyű em 
bér ott hagyta a vérben fürdő hullát, le 
mosta magáról a mészárlás nyomait s i 
holttesttel egy szobába csukva a gyér 
mekeket — megszököt a vérfürdő szin 
helyéről. A gyermekeken úgy erőt vett 
rémület, hogy meg sem mertek moczczanni 
Ott voltak a szobában két napig anyjuk vé 
ros holtteste mellett, étien szomjan, az iszc 
□yadástól vaczogó fogakkal. Mikor a szóm 
szédok figyelmesekké lettek a ház gyanú 
csendességére s betörték az ajtót : a há 
belsejéből, a már felosztó hóltesthől borzaszt 
hullabüz áradt ki s a gyermekek eszmélete 
kívül feküdtek a földön.

—Z^ngylikos milliomos. Tegna 
táviratilag értesítettük olvasóinkat egy nag 
feltűnést keltő öngyilkosságról. Zellerin M? 
Mátyás a gazdag gyáros tegnap este rendk 
vül indulatosan jött haza s valami csekélj 
ség miatt annyira levert volt, mintha a lej 
nagyobb szerencsétlenség érte volna. Hozz; 
tartozói hiába igyekeztek megnyugtatni, ól 
hajnalban Zellerin — 3 óra tájt — felke 
s eltávozott a gyári épületben levő lakásáré 
Távozása nem tűnt fel; azt hitték, kimegy 
távoli csatorna-munkálatokat megtekinti. A1 
két óra elteltével nehány hajós észrevett 
hogy egy úri ember a Margit-hidról a D 
nába ugrott. A hajósok azonnal utána ev? 
tek s ki is hozták a Budolf-rakpartra, mi 
azonban kiértek vele, már kiszenvedett, 
holttest köré csoportosult munkások köz 
nehányan azonnal ráismertek a halottb 
Zelerinre. A holttestet kivitték a törvényeié 
orvostani intézetbe, mig a családot telefon 
értesítették a gyászesetröl. A halál híre 
gyár tisztviselőit is meglepte, bár ismert 
a főnök ideges búskomorságát. A család m 
a délelőtt értekezett a gyár vezetőivel s a t 
lajdonos halála semmi fönnakadást sem f 
előidézni a gyár rendes működésében, ví 
az elvállalt munkák kellő teljesítésében, 
gyárat tovább is Szepessy igazgató veze 
Zellerin Mátyás 63 éves volt, halálát nej 
kivűl két fia, József és László, valamint, e, 
már férjnél levő leánya gyászolja. Idősb f 
mint mérnök dolgozik a gyárban, másik 
külföldön tanul a őt táviratilag hívták hí 
apja holttestéhez,
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— Strike. Pécsről sürgönyzik, hogy 
a strájk befejezettnek tekinthető. Ma 5 per­
czent kivételével az összes bányákban felvé­
tetett a munka. 2500 munkás dolgozik. Dél­
előtt folyamán küldöttség jelent meg a bánya- 
igazgatóságnál, kérve az elfogott munkások sza­
badlábra helyezését. Az igazgatóság sajnálattal 
adta a küldöttség tudomására, hogy mitsem te­
het az elfoggttak érdekében, mert ez a bíróság 
dolga. Tegnap késő estig folyt b vizsgálat, 
mely előreláthatólag gyors befejezést fog 
nyerni. Az elfogott munkások beváljak, hogy 
itt járt idegen munkás vezetése s izgatása 
által sodortattak a strájkba.

— IzeAnyrablás. Mnrgu Angelina, 
egy tizenhat éves szép oláh leány volt a 
zzemefénye a román szentmihályi legények­
nek. Szerették is sokan, de úgy nem volt 
rabja senki, mint Rajta Juon, egy tagba 
szakadt, marczona, de azért melegen érző 
oláh legény. A leány nem akart tudni sze­
relméről és kikosar&zta Rajtát. De rajta 
vesztett, mert az indulatos legény a mult éj­
jel két pajtása segítségével elrabolta a szép 
leányt. Az egyik kicsalta, a másik megra­
gadta, a harmadik pedig egy kocsiba dobta, 
mely a legnagyobb viharban útnak eredt a 
három legénynyel és a félig felöltözött leány 
nyal. A leány másnap haza szökött s apj- 
megtetta a leányrablók ellen a feljelentést.

— ▲ legdrágább „egyéves**, a 
mult napokban volt Kisbéren a szokásos 
évi csikóárverés, a monarkiabeli sportmanek 
élénk érdeklődése mellett. A legdrágább csi­
kó egy Doncaster-Zelica ivadék 9200 forin­
ton kelt el, s báró Springer Gusztáv tulaj­
dona lett. Élénkebb részt vettek az árverés­
ben Egyedi Arthur, Péchy Andor ée Lajos, 
B ki két csikót vett jövendő istállójának.

— A kolera. Hamburgból írják: A 
szenátus a kolera behurczolásának megaka­
dályozása czéljából az orosz kivándorlók be- 
özönléaét junius 16-tól kezdve rendőrileg el­
tiltja. E nap után még akkor is eltiltják az 
orosz kivándorlókat, ha menetjeggyel és ele­
gendő pénzzel lesznek ellátva. — Allaisból 
Írják: Az egészségi álladót észrevehetőig ja­
vult. Tegnap két halálesetet jelentettek be 
kolera következtében.

Borosé Sándor, Badi Dániel Beczkay Péter dr. Dévay Henrik Dunky Károly Kgyed Miklós Fekete Gyula Gálfy Lóríncz Gaál Simon Hincs Zoltán Iszlay Mártó Jákóby Áron Kovács János Lászlóczky Péter iQ. Láss lóczky Sámuel Létay Gábor Sav Kúra Jánosné Pén terffy Dénes Péterfi Lajos Pongrác« Lajos Szénásy István Deés Sárorsy Pál Sipos Gáborné Virágháti Béla dr Wettenstein Áron Zalányi János 1—1 frtot. Auchstein Gyula ifj Fekete Pál Böckel Károlyné Ma. gyary Géza Kovács Istvánné Var Domokos 50—60 kr.Fogadják a asmeslelkű adakozók a rendező bi zottság hálás köszönetét.A RENDEZŐ BIZOTTSÁG.A kolozsvári ‘szabósegédek ssakegylete alapja jav'ra f. hó 11.én a Hójal erdőben megtartott tánci- vigalom összes bevétele 198 frt 01 kr kiadás 109 frt. maradt tehát tiszta jövedelem 89 frt 01 kr. A jótékony czél iránti szívességből felül fizetni szívesek voltak : Farkas Samu 30 kr Vékony János 1 frt Máéi Károly 50 kr Bonczhiday István 50 kr Haragos József 50 k Buday Árpád 35 kr Szabó Gyula 50 kr Kozma Gyula 30 kr N N 20 kr Bader János 50 kr Morvái István 60 sr Imre József 20 kr Barabás Ferencz 20 kr Szabó Ferenes 50 kr Lutz András 50 kr Erdélyi József 40 kr Kozenberg Zs 10 kr Gombos és Sztnpjár 1 koronaTisztelet jegyeiket kiváltották Deák István 1 frttal Veils Adolf 1 frt 50 kr Budai Fivérek 2 frt Reíl és Tokos 2 frt ifj Ruoska János 2 frt Gál Béla 1 frt 20 kr Endstrasser Benedek 5 frt Harkó Lajos 2 frt Prükler Péter 1 frt Kis Ilona kisasszony 50 kr.Fogadják & nemes szivü adakozók hálás köszö­netét a szakegyesület szervezi bizottságnak és kiválóan tek Endstrasser Benedek építész ur a felajánlott és Használatba vett deszkákért nem különben Imertz József vendéglős ur a jó kiszolgálat és jutányos árakért mei lyek elismerést érdemelnek*Kiváló köszönettel a Rendezőség.

Saerkesztöségi üzenetek.
Gazdának. A kolozsvári gazdasági-egy­

let, mint az lapunk más helyén olvasható, 
vasárnap fogja megtartani rendes közgyűlé­
sét. Ott lesz a legezélszerübb a napszámbé­
rek szabályozása tárgyában indítványt tenni.

Színház barátnak. Helyt. Hogy mint 
vélekedik a m.-vásárhelyi kritika színtársula­
tunk előadásáról íme egy pár szemelvény a 
„Marosv:dék“ legutóbbi számából: „Szegény 
Jonathán"-t adták.

„Az operette előadás maga csak ismét 
arról győzött meg, hogy lehet valaki igen 
tehetséges színész és még sem tud énekelni, 
a mint ezt Pusztai (Quikli Tóbiás), Pórias 
Pista (Jonáthán) eléggé bebizonyították, kik 
azonban mindamellett is sikerült játékukkal 
megnyerték a közönség tetszését. Kápolnai, 
mint Wandergold hangjával is szép hatást 
ért el, melyet jól átgondolt alakításával csak 
tetőzött, melyből azonban sokat lerontott rósz 
maszkja.

A aőszereplőkről csak szépei mondha­
tok : Kaposi Józsa Harriet szerepében lényé­
nek egész kedvességét egyesítette. Különösen 
dicsérendő a dívánál az, mit nála észlelhe­
tünk, hogy nem külső eszközökkel hajhássza 
a hatást, kerülve mindazt, mi ennek csak 
látszatát is mutatná. De hisz nincs is szük­
ség arra. Megjelenésének bája, üde 
gyermeteg arczának kedves moso- 
ya, fülbemászó hangjának arany 
csengése, mely különösen a tril­
lákban érrvényesttl teljes szép­
ségében, ezen estén is elragadták 
a díszes közönséget.

Sípos Eteka, mint Molly, bár hang­
anyaga nem nagy, de annak művészi érvé­
nyesítésével, játékának utánozhatlan kecsessé­
gével, modorának fesztelenségével, eleven tem­
peramentumával, mely primadonnában megbe­
csül he tien, frenetikus hatást ért el.

Este „beugrás’-sal „A szökött katonát* 
adták. Sípos Etelka hirtelen közbejött rosz- 
szulléte miatt.

Hogy ezen özönvíz előtti darabbal is ha­
tást értek el, valóban csak a szereplők érdeme, 
kik kivétel nélkül kítettek magukért.

Kapósí Józsa (Julcsa) — mint mindig 
— gyönyörű hangjával hódított, bárha já­
téka ma még nem kifogástalan, de alapos a 
remény, hogy az idő majd meghozza azt is.„

Nyilvános kóssönetek.Az 1893 Junius hó l én tartott unitárius táncai 
vigalmon felülfizetni szívesek voltak:Petrovich Horváth Kálmán 20 frt, Hegedűs Sándor, Kiváry László, dr. Nyiredy Géza 10—10 irtot. Ferencz József 8 frt, Biasini Sándor, Hajós János, 
Száss Ádám 5—6 frtot, Fekete Pál, Gyulay László, Kozma Ferenci 4 —4 frtot. Benkó Mihály, Boros György; Fülöp Károly, Haller Késsé, Miké Imre 3—3 frt, Fei senczy Mózesáé ssül. Füri Krisztina, Ósv. Groísz Gusz« 
távnó, Qráts Mór, Gyulay Árpád, Kanyaró Ferencz, Lehman Sándor, Molnár Sándor, Mózes András, dr. Veress Lajos, dr> Wettensteia József 2—2 frtot Am brus Gergely, Adler Sándor, Bardocs László Torda,

Hogyan éljünk?
Kneipp Sebestyén Wörishofen híres 

plébánosa, mint fővárosi tudósítónk már je­
lenté, a Margitszigeten felolvasást tartott 
módszeréről igen nagy és előkelő közönség 
előtt.

Előadását azzal kezdte, hogy neki 1843- 
ban meg kellett volna halnia az orvosok sze­
rint B íme most 73 éves korában is kitűnő 
egészségben van. A gyermeknél kell kezdeni 
a test ápolását: hideg viszel. A testet lehe­
tőleg erős működésre kell ösztökélni, a me­
leg fürdő csökkenti a test működését, a hi­
deg viz ellenben frissíti, edzi és nagy tevé­
kenységre gerjeszti. Minden anya hideg viz 
ben fflrössze magzatát, mindig csak egy-ké 
pillanatig : egy, kettő, három és azzal vége 
a fürdőnek. — A gyermekek igy sokka 
egészségesebbek lesznek s erejük lesz el 
lentállni mindennemű betegségnek, a mely 
annyira pusztítja az elpuhult gyermekeket

Különben as összes gyermekbetegsége­
det is, a vörhenyt a diftériát mind hideg 
vizzel kell gyógyitani. A beteg testben ártal­
mas nedvek vannak, azokat hideg vizzel ki 
kell hajtani. . . Ha a láz jön, vízbe a gyerek­
kel egy, kettő, három . . . Vannak községek, 
melyekben ezek a betegségek elő sem for­
dulnak : ott a gyermekek kellően meg van­
nak edsve. A nervozitást, a sápkórságot, a 
vérszegénységet a sorvadást : mind hideg viz­
ași kell gyógyitani, Elcségül pedig mindent 
adjunk a gyerekeknek, csak kávét, teát, sört 
ne. A kávé, az embergyilkosnak nevezhető, 
a téa még inkább: 40 évi tapasztalat alap­
ján mondja ezt. Etessünk kenyér-levest, rán­
tott levest, bus-Ievest, a gyerekekkel, vagy 
maláta-kávét (mely az Ô találmánya) — ak­
kor legalább a sok pénz is as országban 
marad, a mit evenkint kiadnak érte.

A felnőtt ember pedig járjon mezítláb, 
napjában legalább egy félóráig; ha nem is 
egészen mezítláb, hát szandálban, Wörisho- 
fenben úgy járnak az emberek, mert ereik a 
mezítláb való járás kitűnő hatását. A mult 
évben Schönborn prágai kardinális volt nála 
s annyira megszokta a mezítláb járást, hogy 
otthon is gyakorolja.

Ha már másképp nem lehet, hát leg­
alább lefekvés előtt járjon az ember egy fél­
óráig mezítláb a szobájában. A vér a fejbe 
száll, a nedvek a fejbe szorulnak: a mezitláb- 
járás lefelé vonja a vért és a nedveket s hat 
a májra. Járjatok mezítláb a meglássátok 
mennyivel könnyebb les« a fejetek s meny­
nyivel jobban fogjátok magatokat érezni. Az 
iskoláknál gondoskodni kellene arról, hogy 
a tanulók a szünetek alatt mezítláb járhas­
sanak : felfrissülne az elméjűk.

Aztán be kell állni mindennap egy dé­
zsa hideg vízbe s azt taposni egy ideig: az 
is hat a májra, a szívre, a fejre. Továbbá 
vegyetek hetenkint egy-két félfürdőt, de ez 
is csak 2—3 pillanatig társon: egy, kettő, 
három. — Nem szabad túlhajtani a hideg 
víz használatát, óvatosan kell vele bánni, kü­
lönben megárt. Ö fürödni szokott evés előtt, — 
evés közben és evés után, ünnepnapon is, 
mikor az ember többet eszik, mint rendesen : 
soha sem ártott meg neki, mert mindig csak 
2 — 3 pillanatig volt a vizben. Azalatt a hi­
deg csak a bőrre hatott a mire beljebb ke­
rült volna : már Ô fel volt öltözve. S a hi­
deg víznek ilyetén használata hasznos kicsiny­
nek, nagynak, öregnek, fiatalnak egyaránt* 

IA melég vizet pedig kerüljétek, mert az el- 
puhitja a testet s megrontja az egészséget*

LESUiABB. I(Ai ^Ellanxák“ eredeti távirata).
József fóía.^ez«^ Wesselényi 

bárónál.
Zilah, jun. 16.

József főherczeg Z lukra utaztában Gör­
csönben is megállóit. Itt nagy lelkesedéssel 
fogadták a népszerű főherczeget.

József főherczeg az állomásról Wesselé­
nyi Miklós báró főispán gyönyörű fogatán a 
Wesselényi-kastélyba hajtatott, a hol több, 
mint 2 órát időzött a Wesselényi család kó­
réban. Innen Zilahra utazott, a hol a lakos­
ság elhalmozta a tisztelet és szeretet minden 
jeleivel.
képviselő Pécsben.

Budapest, junius 16.
Pécskán Vásárhelyi Bélát nemzeti párt 

képviselőnek megválasztották.

Fáklyás menet 
te^etére.

Budapest, junius 16,
Nagy-Váradon Schlauch püspök tiszte­

letére disses bankettet és este fáklyás mene-1 
tét rendeztek.

Jóasef fóhercMeg Nagy- 
Károlyban.

Budapest, jun. 16.
József főherczeg ma Nagy Károlyba ér­

kezett, hol nagy óvácziókkal fogadták.
A főherczeg beszéde, melyet az üdvös 

letekre válaszul adott, nagy hatást tett.
Különösen nagy hatást tettek a követ- 

vező nyilatkozatai.
„Szeretem ezt a hazát, szere­

tem annak minden részét, min­
den polgárát.**

A fogadtatás impozáns volt.

A német császár presslója.
Budapest, junius 14.

Berlinből hazaérkezett magyar főurak 
beszélik, hogy a Berlinben rendezett „Union* 
versenynél a dijat az Esterházy „Nemsza­
bad“-ja nyerte volna el egy fej hosszal.

Ekkor Vilmos császár — a ki jelen 
volt a versenyen a bírói páholyba lépett és 
igy szólott :

„Uraim nagyon Örvendő k, hogy 
a versenyt német ló nyerte meg.“

A bíróság megértette a császár akara­
tát és ilyen értelemben hirdette ki Ítéletét.

Az egész közönség méltatlankodóé» éa 
zúgolódása között hirdették ki, hogy a nyer­
tes egy „Geier“ nevű ló.

ærkoï Ferenc« halála.
Budapest, jun. 16.

Erkel Ferenci, a magyar nemzeti opera 
megteremtője tegnap este egynegyed 10 óra­
kor meghalt.

Erkel több heti tüdőgyuhdás után szen­
vedett ki.

A magyar zene terén kiváló férfin a 
80 éven felül volt.

Erkel már a negyvenes években feltűnt 
kiváló zongora játékával, melyet alapos tech­
nika és könnyedség jellemzett.

Jó barátja volt az öreg Brassai bácsi­
nak, a ki többször úgy nyilatkoiott, hogy 
Beethoven Cis moll szonátáját senkitől sem 
halottá oly tökéletesen játszani, mint Erkel 
Ferencztöl.

Erkel a Hunyadi, a Bánk-bán dalmű­
vekbe lelkét öntötte bele. Egyéb maradandó 
alkotásain kívül ez a két magyar opera ele­
gendő lett volna arra, hogy a magyar zene 
irodalom terén halhatatlanná legyen.

Közelebbről elhunyt fia halálát nem tu­
datták vele, betegsége alatt.

Erkel Budapesten, svábhegyi lakásán 
mult ki.

Halála a fővárosban óriási részvétet 
keltett.

A lapok vezérczikkekben foglalkoznak 
az elhunyt zeneköltővel.

Temetése vasárnap délután 4 órakor 
nagy pompával fog megtörténni.

A halottat as opera házból kisérik k 
örök nyugalomra.

Temetése állam költségén fog megtör­
ténni.

Erkel 1810 november 10-én születeti

Vaszary kitüntetése,
Róma, junius 16.

A pápa ma délelőtt adta át Vaszary 
herczegprimásnak a biborosi kalapot.

Panama.
Pária, jun. 16.

A fellebbviteli bíróság ma döntött Les- 
seps Károly, Fontaine és Eiffel ügyében, a kik 
a Panama-ügyben a fővádlottak.

A bíróság mindhármat felmen­
tette.

Eiffelt, Fontainet azonnal szabadlábra 
helyezték, Lessepsnek azonban még egy pár 
napot la kell töltenie a börtönben.

Választások Németor­
szágban.

Bpest, jun. 16.

/
Németországban a legtöbb helyen a 

o oziáldemokraták győztek.

Nagy többséggel lettek mindenütt meg­
választva. Sok kerületben pótválasztás lesz.

Az eddigi választások eredményéből 
ítélve a katona javaslat njra elfog 
bnkni.

Falaié» szerkesztő :
BAItTMA SÍIKLÓS.Segédszerkesztő és kiadólaptnlajdoiM» : 

MAtiWlI MIHÁLY-

Hyilttér’’
Nyilatkozat.

Az „Ellenzék 182-ik számában Sükösd 
Gerő, Ajtay Bálint, Botos Dénes, Sipos Elek, 
Einna Béla, továbbá Balogh Ödön és Hell 
Jenő urak válaszára a következőkben fe­
lelek :

Trágya domb körül még soha dolgom 
nem volt, de jelen esetben Önök kényszerí­
tenek „Noth bricht Eisen“, e még pedig olyan 
fajta ez a trágya domb, mely jó hosszú ideig 
állott, s igy alkalma volt megérlelődni.

Megjegyzem, hogy az Önök által hasz­
nált kifejezéseket használni nem fogom ré­
szint, mert azok reájuk vonatkoztatva igen 
enyhék lennének, részint, mert gorombásko­
dáshoz nem értek, nem ökör hajtsárok kö­
zött nőttem fel, mint irályuk Önökre vall.

„Le styl est l’homme."
Előre bocsátom, hogy én Önök közül 

mind hetöket értve egyiket sem érintettem, 
3alogh és Hell urak Bedőházi urnák voltak 
elkért segédei s hivatásukat tévesztve, czik- 
ceini kezdettek, a másik öt ur pedig erővel 
avatkozik rájuk nézve idegen ügybe belé, sa- 
át hátukkal fedezve Bedőházi Béla urat; 

már ezen illetéktelen beavatkozásuk is do- 
cumentálja, mennyire] érdemelnek hiteles­
séget állításaik.

Hivatalos és meghívott vendég az Önök 
által meghallgatott házi ur nyilatkozata sze­
rint nem voltam, szol a válasz.

Meghívott vendég az igea is voltam ; 
midőn t. í. a házi ur nevenapja alkalmából 
én és az engem bemutató, a házi urnák is 
rözeli rokona Albert Rezső, üdvözletünket 
előterjesztettük, a háziúr maradásra felkért, 
s mi a vendégszeretetébe bízva, vacsorára ma­
radtunk. Hogy elébb mint önök diffikultál- 
ják, ünnepélyes látogatást nem tettem, egy­
szerű oka, mert az nap déli 12 órakor ér­
keztem M.-Igenbe, 8 igy az önök által kí­
vánt „ünnepélyes látogatást“ nem tehettem, 
megtettük azt A. R. önök szerint „vendég­
szerző" rokonommal délután 5 óra tájt.

A háziúr nyilatkozatára A. R. „ven­
dégszerző rokonnal együtt megemlékszünk, 
mert emlékező tehetségűnket nem hagytuk a 
pohár fenekén, mint némely mások.

Ez tiszta tény álladók. Tehát a hét ta­
gú compania aljas módon hazudik.

Hazugság az, hogy baráti pohár ürítés­
re hívtam fel Bedőházi urat. Hogy ez miért 
nem történt, megírtam és bebizonyítottam, 
mult, az „Ellenzék“ 126-ik számában meg­
jelent czikkemben. Korcsma hősökkel tege- 
ződni nem szoktam. Az azonban igaz, hogy 
Bedőházi ur engem aljas módon insultált s 
jó szerencse, hogy valami toll hiba fojytán 
önök ezt nem tagadják. Jó, hogy a héttagú 
compánia elismeri, miszerint a Bedőházi ur 
az általam történt provocálását hitelesnek is­
meri el, a mennyiben azt Írják, hogy okom 
volt reá. Lám, tudnak önök is néha napján 
igazat mondani ! Kitől tanulták P

Szemtelen insultas történt részemről ? 
Hát ugyan mi P micsoda módon ? Tessék fel­
hozni és bizonyítani, ne pedig sötétben buj- 
kálkodni, mert az emberhez, legyen bár oly 
pipótya, mint önök, nem talál. Insultus a 
tettleges sértés, ezt méltóztsssanak megje­
gyezni s ne forgassák össze a fogalmakat, 
mert nem részeg emberrel van dolguk. A 
piszkolódás azt teszi mocskossá, a ki száját 
ilyenekre nyitja fel, önök nem bizonyítanak, 
hanem csak piszkolódnak. No hát jól be­
mocskolták saját szavaikkal magukat.

Sükösd — Finna urak engem „merész* 
és szemtelen állításaim“ folytán „aljas krak- 
keiernek* neveznek. Igazságot írtam czikke- 
imben, melyekre per argumentum czáfolat 
nem jött. Egyszerű megrözgött állítás nem 
bizonyítás.

Az igazság mellettem van, melyet nem 
mocskol be soha egy gyáva klik hazugsá­
ga. Velem nem olyan emberek vannak ba­
rátságba, mint önök és nem olyan körben 
vagyok otthonos, mint önök, hanem egy kis­
sé finomabb, úribb emberekkel vagyok ösz- 
szeköttetésben. És épen ezért nem álterál 
engem az, hogy önök figyelműkre sem mél­
tatnak, tudom én jól, hogy similis simili 
gaudet, én pedig önök közé, korpa közé ke­
veredni nem akarok.

Megjegyzam, hogy a krakeler soha sem 
aljas. Aljas az, a ki a sértést magán hagyja, 
vagy pedig elégtételt nem ad, hanem csak 
piszkolódik. A krakkeler kötekedő s ha az, 
kibe belekötött, provokálja, kiáll a síkra, 
mert meg van benne az a tulajdonság, a mi 
önök közül egyikben sincsen meg, a bátor- 
sá<. A bátor ember pedig soha sem aljas. 
Én nem vagyok krakéler. Sértegetni nem 
szoktam, ezt bizonyíthatják jó ismerőseim, 
collegáim, barátaim. De ha véletlenül meg­
sértek valakit, elégtételt adok, ha sértve va­
gyok, elégtételt veszek. És ezt önök krak- 
kelerségnek nevezik ? Ha polemizálni akar­
nak uraim, előbb tanuljanak distingualni, is­
merjék meg a dolgok lényegét, fogalmát s 
akkor tessék, vegyenek tollat a kezökbe a 
vitaikozsanak gorombán, ha ízlésük úgy hoz­

za, de addig cask maradjanak az á ó és ka’ 
pa mellett, mert egyéb önöknek, úgy látszik 
nem való.

Remélem, nem állítják magukat lovagjai 
embereknek ? Mert az nagy szégyen volua a 
lovagias világra !

Kijelentem, hogy az önök állításai, a 
válaszukban engem befeketíteni akaró mon­
dásaik aljas hazugságok és rágalmak. Orosz­
lán bőrt vettek magukra, de hangúk, irályuk 
egészen másnemű, valamit árul el. Ilyen 
special emberek lenézése csak büszkeségére 
lik minden lovagias ifjúnak, barátságuk megbé 
lyegző minden úri emberre. Mert a lovagias 
ság nem a literesek ée félliteresek gyors te • 
hajtásában áll. Hazugság és rágalom miadc 
szavuk, ötön vannak önök, osztoezkodie-b 
rajta.

Helyt állok minden szavamért, s 
kell, elégtételt adok értök. De tudom előre 
ez nem fog bekövetkezni. Önök egy vaczck 
ból tudnak röfögni, mást tudnak piszkeire 
de síkra kiállani, arra önök absolute képre 
lenek. Gyávaságot ma szokás már goroml í. 
sággal helyetesiteni és takargatni és ezt kö­
vetik önök. De jól is teszik, hogy nem : 1 
lanak ki. Az önök kezében még a diasi.. 
libris elsül. Hallgatni fognak, vagy válaszol­
nak az teljesen önöktől függ Sükösd-Fin .a 
urJȘLovagiatlan, szószátyár emberek nem ér­
demlik meg, hogy eljárásuk szeget üssön 
bárki fejébe is, és épen ezért türelmesen vá­
rom további oktalanságukat.

A válasz második fele Balogh Ödöa 
Hell Jenő urak által aláírva, hason fajta 
gondolatokat tartalmaz, mi< t az első cyklns. 
Lássuk ezen urak fortyaaásait.

Balogh Ödön és Hell Jenő urak íVa- 
mentve érezik magukat minden polémiától, 
Les le ton fait la mousik. Az előbb emlí­
tett urak hangjára componál, ffltyöl Balogh 
és Hell ur ! Gratulálok I

De mégis c«ak méltóztatnak nekigyflr- 
közni az Írásnak, s akarnak polemizálni.

Önök t. Balogh és Hell urak azt ál­
lítják, hogy őt kifogáson felül álló úri em­
ber szemembe mondja hazugságaimat, illetve 
hazugsággal és rágalommal vádolnak.

Lám első pontjuk is olyan, mindjárt 
mi üres fejüségökre s tanulatlanságukra vall.

Ki a kifogástalan l Ext tessék jól meg­
jegyezni: Kifogástalan (úri ember) Wesse­
lényi Miklós szerint az, ki szóval és tettel 
bizonyítja társadalmi jártasságát; a ki „iga­
zat" beszél, józan, diaetalis vitáiban hig­
gadt, lovagias veszélyben bátor, tettre kész 
Ezen tulajdonságok megvannak a fenni em­
lített urakban ? Ezt nekem senki sem bi­
zonyítja be, még önök sem Balogh és Hell 
ur ! Mert a fennt említett urak míndenike 
tud piszkolódni, tud inni, tud veszekedni, de 
igaz mondásra nem képes, kofa módra vi­
tatkoznak, s ha felelősségre vonják őket, 
gyáván retirálnak. Az ilyenek nem kifogás­
talanok, az ilyenek nem lovagias embere?

De önök sem ások t. Balogh és Hell 
ur ! A gorombaság már kenyerökkó lett ha­
zugság nélkül élni sem tudnak a rágalmazás 
megrögzött szokás önöknél; b mégis önök 
lovagias emberek? Nagyszerű felfogás! Ak­
kor mindenki lovagias ember: a kocsis, mert 
tud pofozkodni a darabont mert tud károm­
kodni, a kanász mert tud verekedni, a pe- 
ezér mari tud kutyát fogni, a kofa mert tud 
pletykálni és rágalmazni. Ezek mind lovagias 
eljárások? Ha igen, akkor uraim önök mind 
lovagias smberek ha nem, mondjanak le ar­
ról, hogy a művelt közönség önöket kva- 
gUsoknak tartsa. Önök mind a heten tudnak 
piszkolódni, de bizonyítani nem, tudnak rá­
galmazni, de rágalmaikat igazolni nem, tud­
nak sérteni, de sértéseikért helytt állani nem, 
tudnak hetvenkedni és henczegni, de ha 
laki Önök olé áll, hogy gyalázatukért fele­
lősségre vonja, elfutnak, bezárkóznak, tanács­
koznak egy szóval megretirálnak. 8 önök 
akarnak más felett ítéletet mondani P Önök 
akik oly gyávák, hogy mások háta mogé 
bújnak, mikor nyiltan szemekbe vágtam al­
jas hazugságaikat, megczáfoltam rágalmai­
kat? Önök ítélnek meg mást, kik együtt él­
vezve a hegy aljai bór finomságát, mámo­
rukban nem tudnak külömbságet tenni lova­
giasság és henczegés, igazság és hazugság, 
tisztesség és aljasság, jellemesség és jellem- 
telenség, kifogástalanság és disqualifícatio 
között ? Nem szégyellik önök magukat Mox 
báró katonái?

Az ablakon való kidobást a házi gazda 
önök által állított finom megrovására értet­
tem, s nem a Bedőházi ur Lényére. Eléggé 
sajátságos, hogy egy házi gazda egyik ven­
dégének insultusát egy másik vendége által, 
meggátolni nem tudta, pedig ezt még egy 
jóra való korcsmáros is megteszi. Bedőházi 
ur tényéért történt a provocálás, hogy ta­
gadtam volna ezt tehát? már ezt is elfeled­
ték önök? Nagy az alkohol ereje.

Balogh Ödön és Hell Jenő urak továb­
bá azt kegyeskednek állítani, hogy ozikkbï. 
gunyoros hangja s élezeim miatt mag^nu 
állítottam pellengérre. Tessék ! megint Bal 
uréknak egy bolond gombája. Valóban, üye’ 
bolondot nem csináltam, s nem is csináló 
hogy magam pellengérre állítsam, 8 önökét 
épen nem teszem meg, édea Balogh és H, 
úri Felesleges magam tovább is tisztáznom, 
én igazat mondottam, s ha önöknek az iga*. 
ság prokátori furfang, akkor a hazugság: 
szent ereklyeként tartogatják, mely erekly. 
méltó egészen önökhöz.

A jegyzőkönyv egyik passuas, melyJ 
önök mondottak tollba igy szól: „A Biró 
Dazső ur által kívánt feltételeket nem fog!’ - 
juk’el, hanem az ügy további elintézése'vége tt 
párbaj bíróság megállapítását kívánjuk *

Kolozsvárt, 1893. junius 16-án.(Vége köv|)
Bíró Dezső

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelós* 
séget sem vállal » BmAc

joghallgaij.
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A „Lobogó-fürdőn
1033-1893.

Jun’u; 16
ir--|TÍWIM—IÜT

544. (3—S)tanácsi Beám.
Versenytárgyalási hirdetés.

A siketnémák kolozsvári országos intézetében a növendékek 
ellátására meghatározandó havi dij fizetés mellett foíyó évi 
Szeptember hé l-tól kezdve 3 évi Időtartamra 
vállalkozónak iog kiadatni.

Az ellátásban foglaltatik az intézeti növendékek részére ki­
szolgáltatandó: reggeli, ebéd, ozsona és vacsora, továbbá a növen­
dékek részére szükséges mindennemű mosatás.

Az ajánlatok Szvacsina Géza városi tanácsos úrhoz nyújtan­
dók be Julius 3*&n déli 12 óráig.

Ugyanott megtudhatók a szerződés pontozatai és a vállalatra 
vonatkozó feltételek.

Ezzel kapcsolatban, de külön ajánlati tárgyalás tartatik az 
intézet berendezéséhez szükséges:

l-ször. 60 darab vaságy,

honvéd-laktanya és kerületi bürtön építésére

Kolozsvár szab. kir. város a Kolozsvárit állomátozó m. kir. 
21 ik honvéd gyalogezred 3-ik zászlóaljához tartozó legénység, 
továbbá az ezred-irodák és a honvéd tartalékosok elhelyezésére 
egy laktanyát, nemkülönben egy honvéd kerületi börtönt és had­
bíróság! irodákat szándékozván építtetni, végre pedig a meglevő 
honvéd-laktanyát megakarván nagyobbittatni, alulírott Tanács e 
munkák végrehajtására írásbeli verseny tárgyalást hirdet s felszó­
lítja az építési vállalkozókat, valamint szakiparosokat, hogy zárt 
Írásbeli ajánlataikat íegkés&hb Î8S3 évi Junius hé 26-án déli 12 
Óráig a Tanács iktató hivatalához adják be.

Kikiáltási ár a kidolgozott részletes költségvetési előirány­
zatban megállapított összes anyagár és munkadij, még pedig 
307,810 frt 80 kr; az ajánlatban ezzel izemben betű- és szám­
jegyekben kifejezendő az a százalék (9(g), melyet a vállalkozók 
as összes vállalati árból leengc-dni hajlandók.

A zárt ajánlatok alólirott Tanácshoz czimezve, lepecsételve s 
a fennebbi összeg 5°/0-ával, mint bánatpénzzel ellátva, adandók be.

A további árlejtéei és szerződési föltételek, valamint a terv­
rajzok és költségvetések a hivatalos órák alatt megtekinthetők 
Salamon Antal elSadó, városi tanácsos úr hivatalos irodájában 
Kolozsvárit (Városház, emelet 9. 10. sz.)

Kolozsvár ez. kir. város Tagosától, 1893. évi junius hó 10-én.

Albaeh Géza, 
polgármester.

Szentkeresztbánya mellett,
a legvasasabb és szénsavdusabb, 18° meleg, a Homorődinál 

jobb borviz-forrésokkal, ivóvíz és fenyves sétányokkal,
sokkal

Még B szoba bútorozva, ágyneművel és anélkül, hetenként 4—5 írtért,
II szoba bútorozva, ágyneművel és szolgálattal, 5-7

ö
Nagyobb lakások 2—3 szobával, konyhával, külön udvar és kert­

tel, bútorozva, ágynemű és szolgálattal

Egy üveg „Dr Spitzer“ valódi
5 frt

:O

:O 1 frt 90 krtól 4 írtig

A társaság vagyona 1891. junius 30-án Frk. 117,550.797*—

20,725 259 — ü
249,311.449*—

61,372.000*—«

1.728,184.555—fr

1 11 111

652540

»
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Magyaroszági fiók :
Budapest, Ferencz- 

József-tér 5.-6.

a társaság házában.

w
S

«
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oű

Cd 30 kr40 kr40 krtól 18 ír) 50 kr
Egy üveg BrillantinEgy fél rúd „Dr Spitzer“ valódi eszéki szappan

Ausztriai fiók :
Bécs, Giselastrasse I. 

szám alatt
a társaság házában.

Czipő árjegyzők :pár női fólozipO chevreau bőr 1 frt 90 krtól 2 frt 80 krigpár női félcaipő házi 90 krtól 1 frt 80 krigpár férfi bőr czugOB czipő 8 írttól 6 írtigpár női bőr czugos czipő 8 frt 10 krtól 5 frt 80 krigpár gyermek bőr czipő 50 krtól 1 frt 80 krigpár leány bőr czipő gombos kapcsos vagy czugos 1 frt 80 krtól 2 frt 80 krig
Vegyes árjegyzők:

eszéki viz„ kenőcs„ rizspor
Kézmüáru árjegyzők: méter franczia karton és voii

Egy tégely „ „ Egy doboz „ „Egy 4 kerekű gyermek

&
»

Magyar y Mihály könwnyo»déj4bw Kolezsvártt, belközáp-utnsa 83 ^rá-m

8

Mindennemű gazdasági gépeket.
A magyar kir. műegyetem által kitűnőnek ítélt és a földmivelés- 

ügyi magyar kir. minisztérium által ajánlott

Bll H A n é fi permetező ára darabonként 15 frt
U U il p V ® & 50 íj,., csomagolással.

Kőbányai sör, legjobb erdélyi borok, kitűnő és 
olcsó konyha. tó

Ebéd 1 személynek a vendéglőben, 4 tál étel és kétszer O 
hetenként 5 tál 50 kr. Vacsorára bármilyen sült 30 kr. Egy kávé ó 
reggelire 16 kr. A házhoz hordva egy portió 2—3 személyre, ebéd 
mint fennt 80 kr. Vacsora 30 kr. Reggelinek egy liter tej 10—12 kr.

Bejelentések, valamint további felvilágosítások :
RIEMER EDE bérlőtől kérendők Sz.-Udvarhelyit. Ö

2-szor. 60
3-szor. 240
4-szer. 120

varott szalmazsák, 
lepedő és
törülköző kendő szállítására.

Az ajánlatok mintákkal felszerelve folyó évi Julins hó 
3-An déli 12 óráig Szvacsina Géza tanácsos úrhoz nyúj­
tandók be.

Kolozsvár »zab. kir. város Tanácsának 1803. évi Junius hó 18-án tar­
tott üléséből.

Albach Géza, kir. tanácsos, SzvaCSÍna Géza, városi tanácsos,
polgármester, mint elnök. mint előadó.

a „Központi áru raktáriban, a posta-palota mellett, Belhid-utcza
versenyárban kapható í

24. szám,

>3
Egy férfi kemény kalapEgy férfi puha kalapEgy fiú kalapEgy férfi ing színes és fehérEgy fia ing szin.s és fehér

90 krtól80 krtól60 krtól50 krtót
1 frt 80 krig1 frt 40 krig2 frt 20 krig1 frt 30 kiig

111111
n 
n 
n 
n

„ batist„ atlasz satain sifon és gyolcs
20 krtól 33 krig45 krtól 50 krig50 krtól 60 krig20 krtól 90 krignői ruhakelme legújabb divat 90—110 cm széles 38 krtól 1 frt 40 krigfutószönyeg 24 krtól 1 f t 45 krig

Kerestetik egy Lső minőségű

melyen 30-40 darab l-ső rendű tenyészállat f 
őszig jó conditióban legelhessen. í

A legelő terület állhat S—3 táblából is, lehet szénafü, 
utolsó évi lóheréd vagy lueses’ítás, csak ivóvíz M

legyen közelében.
Ajánlatok legelő ösmertetés s feltételekkel alatt írotthoz kéretnek:

SPERKER FERENCZ
Sai.-Wesaeter, u. p. IV.-Kend556. (1—2)

Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy Egy

album varró neccaire berendezve pár virágtartó darab hajkefe darab ruhakefe darab fogkefeüveg E. Atkinsen illatszer üveg Lohse gyöngyvirág porczellán doboz Treu Nuglisch fogpaszta

80 krtól 12 frt 50 k>ig80 krtól 8 frt 50 krig
2 frt 20 krtól 12 frt 5015 krtól

20 krtól06 1 frt 502 írt 50 krtól 60
krig krig krig krig1 frt 20 kr1 frt 30 kr60 kr

és A fenti czikkeken kivül kaphatók nagyon jntános árban Lefoche Lankaster Flober fegyverek revolverek 1 vagy 2 csövű pisztolyok plaid és nadrágszijakvadásztáskák fegyvertöltények úti faládák kézi bőröndök oldal vagy kézi útitáskák 
Nyakkendőkből gyári raktár.

Ezúttal ajánlom Deési fióküzletemet a Tüzes Karácsonyi házban. A nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses pártfogásába ajánlom magam394. (14—50) KOin LAJTOS, vez. a.
Kapható valódi franczia chevreau bőr gombos és füdző czipő.

„THE GRESHAM“ 
életbiztosító társaság Londonban.

MATUTSEK JÓZSEF

3 ®

férfi-, női- és gyermek czipész-üziete

Hl Évi bevétel biztosítások és kamatból 
1891. junius hó 30-án . . . . 

Kifizetések biztosítási és járadéki szer- 
•M ződések s visszavásárlások stb. után

a társaság fennállása óta (1848.) 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő 

alatt a társaságnál..............  
értékig nyujtattak be ajánlatok, mi 
által a társaság fennállása óta be­
nyújtott ajánlatok összértéke . .

Főtér 3^-íIa s & m I a 11 

a voit HUTFLESZ-féle üzlethelyiségben.

-Ti.; 18Ș5. budapesti orsz.

ff
4

ág értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, me- 
lyek alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá aján- 
latokkal, díjmentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb 
városában az ügynök urak és az erdélyi vezérügy-

O nökség Koloszvártt, belszén-utcza 5., 7. sz. O53. (38—x) „ Ö
I d

Ä?

MATUTSEK

Megrendelések bekűlcött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek.

-T

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Alkotmány-utcza 31. szám. — Váczi-körnt sarok.

Kizárólagos képviselője :

Adriai ce & O- newyorki gyár
Fűkaszáló- és Arató-gépeinek.

Ajánlja szabadalmazott kaszáló- és arató-gépeit:
legjobb és legolcsóbb fűkaszálókat, legjobb és leg- 
olcsóbb marokrakó arató-gépeit. Legolcsóbb köny- 
nyü kévekötő arató-gépeit, mely a nyíregyházi versenyen 

l-ső dijat nyert.
Képes gépáijegyzéket kívánatra bérmentve bárkinek küldünk.

A magyar kir. államvasutak gépgyárának
szövetkezeti képviselősége.

Ajánlja becses tagjainak ezen gyár legjobb hírnevű

Szabadalmazott A F7 11 1* í ^r*
jegeczes 55^* U I I II kilója
Eredeti V e r m o r e 1-féle franczia gyártmányú

Ep 1 „ Î pU permetező ára 30 és fél frt darabon­
ig * <* 1 I ként, csomagolás 50 kr.

Megrendelési czim :
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Bpest, Alkotmány-utcza3L454. (8-30)


